
Hl.

UI. evfolvam 1913. 37 szám. Szeptember 14

•••t; /:y'fv »A- o

™ :>r:Wr. ; -:, h íjjfcé'^ ;" vi*i& -
!t*fi; ’> ^ * -V'■‘■‘rt f: *' •- f/Vr

XK+vOua']

ELŐFIZETÉSI DU :
Kffés% évre S6 &c«i* =>-„

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ:

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Siá:«».6S®»rtl*-OTrt«5» 5S
Megjeieii: minden vasárnap

Szeptemberi dal.
Szeptemberben vagyunk immár, 
Hemzseg már a sok diák,
Ifjú lányka, süldő lányka 
Választhat most ideált.

Szeptemberben vagyunk immár, 
Kurtábbak már a napok; 
Mulathat a diák azon,
Amit zsebpénzül kapott.

Szeptemberben vagyunk immár, 
Naptól érik a gerezd —
Áll a színház s nemsokára 
A báli kedv ébredez.

Szeptemberben vagyunk immár, 
Gondtalanság most a lél ;
De majd ha jő az év vége, 
Szidjuk a sors kerekéi!

Fink részére : ee Férfiak részére:
Igen tartós és szép iskola öltö­
nyök, felöltők és télikabátok

óriási nagy választékban.

Raglanok és öltönyökben rak­
táromat dúsan felszereltem és 

rendkívül olcsón árusítom.
K Debrecen legnagyobb és legolcsóbb i>5 *a />< j Ai ilCf Ö iülHÜ férfi-, fiú- és gyermekruha áruhaza JT idv Um ml 1
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Szikrák.
Révi Nándornak úgy látszik több hasznát ve­

szik ebben a poros városban, mint a vizvezeték- 
nek. Gyakrabban elveri a port.

Az egyetem ügyéről ir az egyik fővárosi 
nagy lap s a többek között azt mondja, hogy a 
debreceni egyetemet a nagyerdőn, ebben a „ földi- 
paradicsomban“ fogják felállítani. Mióta paradicsom 
a nagyerdő ? — Még lehetne róla szólani, ha tele 
volna Évákkal.

Kovács József polgármester egykedvűen 
határozta el, hogy lemond a polgármesterségről, 
de kétkedve fogadja a jelöltségekről szóló híreket.

Lebontották a történelmi emlékkel biró Ko- 
máromy-házat, hogy a helyére impozáns és kolosz- 
szális rendőrségi palotát építsenek. Most, mikor 
már lerombolták veszik észre, hogy nincs pénz az 
építkezésre. Legalább bebizonyosodott, hogy rom­
bolni tudnak, de — építeni nem.

Felvirradt megint a városi restauráció előtt. 
Ilyenkor van előzékenység, udvariasság olyan for­
mán, mint a vőlegényes háznál. Az esküvő előtt 
ott is folyton kezet csókol a vőlegény a mamának, 
de esküvő után már elvárja, hogy az anyósa 
csókoljon neki kezet.

Debrecenben rettenetes kövezet van. Az 
ember azt hiszi, hogy itt szántott végig a balkáni 
háború. Az idegen pedig nem állja meg sóhajtás 
nélküt s azzal távozik, hogy itt balkán állapotok 
uralkodnak.

A jövendő polgármester választás már is 
nagy hullámokat vet fel. Márk Endre azt mondja, 
hogy ő Magoss Györgyöt tartja a legalkalmasabb­
nak, Magoss György pedig Márk Endrét. De nem 
ez a kérdés, hanem az, hogy a polgárság kit tart 
legmegfelelőbbnek.

A Kossuth-szobor nemsokára készen lesz. 
A fiaink még jelen lehetnek a leleplezésen.

Az Aczél ügyben megállapították, hogy a 
város milliós káráért a tanács nem felelős. Hát ki 
felniős ? Felelős a nagyközönség és a város pol­
gársága. Miért akart vízvezetéket a csatornázást. 
Ha nem kellett volna vízvezeték és csatornázás 
nem lett volna milliós kár.

A Hortobágy hasznosítása állandóan napi­
renden van. Csak nehogy délibáb legyen az egész 
hasznosítás.

Balmazújvároson már a második eset, hogy 
a ki rsfiut megöli és elásatja a gazdája. Nem 
valami rózsás dolog Balmazújvároson kocsisnak 
lenni!

Schlögl Fiaía Adolf volt testőrhadnagy ál­
landó balkáni szakértő, rendőrségi tisztviselő leg­
közelebb virilis lesz. Kollégái ezt onnan gyanítják, 
mert mostanában párjával eszi a virslit.

A hirdetési oszlopok és a lapok tele vannak 
zenekonzervatóriumi hirdetésekkel. Annyi itt az 
ilyesmi, hogy ha egy követ elhajítunk, okvetlen 
zenekonzervatóriumot talál és beiratkozik növen­
déknek.

Uri-divat cikkek S..SET teli Feriiéi.
5SSS- DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. 52<5

Tanács.
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— Doktor 11 r, rettenetes ideges vagyok.
— Nősüljön meg.
— De hiszen az vagyok.
— Akkor váljon el.

A rV Jf\ C rw\ u !,eSe'egánsabb utcai és sport öltönyök, lovagh 
l\£j UoZl bntses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo

king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasul
egyenruhák készülnekidényre £olgán, katonai és vasúti egyenruha szabónál
T» KOSSUTH.IITCA 4. SK.



Nem használt.Debreczeni szi.iászs'..
Három apa. Vidáman ron­

tott be a színtársulat egyik na­
gyon kedélyes tagjára a „Gye­
rünk csak“ próbájára és egy­
szerre minden szem rajta csün­
gött, mikor a bohém társaságot 
igy köszöntötte :

— Gyerekek ! Ma szen­
zációs felfedezést tettem.

— Mi az ? Mi az ? vet­
ték körül különösen a hölgyek 
és nógatták válaszra nagy kí­
váncsisággal.

— Hát ma arra a felfe­
dezésre jutottam, hogy nekem három apám van ! 
Nem hiszitek ? Bebizonyítom. Van édesapám, 
nagyapám és van egy keresztapám is.

Kassai, a debreceni színház jókedvű ko­
mikusa rendesen valami tréfával köszönt be a 
próbákra. Tegnap is, mikor már várták a társulat 
tagjai, azzal a kérdéssel lépett hozzájuk :

_ No fiaim, tudjátok mi a különbség köztem 
és egy bakfis leány között ?

• — Nem !
__ Nahát megmondom. A bakfis leány név­

jegy nélkül nem fogad el ajándékot; én meg 
ajándék nélkül nem fogadok el — névjegyet.

A színész törzs-asztalnál a múltkor úszásról
volt szó. Azt kérdi valaki:

— Tudjátok ki a legjobb úszó közöttünk ?
__ ? ? ?
— Lajthay. _ ,
— Hát hol úszott már valahol ? l alán ver-

senyuszásban ? .
__ Dehogy, az adósságok tengereben !
Mostanában jelszó a színháznál a Gyerünk 

csak. Ha bemennek a színészek az igazgatóhoz 
előleget kérni, igy bátorítják egymást :

— Gyerünk csak!
Az igazgató ellenben azt mondja :
— Menjen csak !
Nagy Aranka gyönyörűen játszott és éne­

kelt az Elvált asszony cimü operettben. Nem 
csoda, hisz ő is elvált asszony.

Mucsy Arankát alapasan lekritizálta az 
ecryik újság. Azt irta róla a többek között, hogy 
vén. Ebben pedig nincs igaza. Szegény Mucsy 
azóta mindig magával hordja a keresztlevelét.

ístvátfné'ri zeín ő MÉ MSÉl MUll
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

— A foltszappan nem használt, pedig nagyon tét 
szett ajánlani.

— Hát1 milyen foltot akart kitisztítani vele ?
— Májfoltot.

Ékszert, órát

PinterGusziáv
legolcsóbban besze­
rezhetjük csakis

ékszerésznél.

Píac-u. 26. Bénakta aj Indiában- 
Javításokat elkészítek -d—IFl 
szolid árakért.

■^1»^

Szerelem.

yív't.l:

ISűí&í

— Én büszkén mondhatom, hogy szerelembő 1 nősül­
tem meg.

— És nem bánta meg ?
— Soha. Csak egyet sajnálok.
— És pedig ?
— Azt, hogy — nem önt vettem el.
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Feleség: Hogy lehet ilyen nagy kolbászt egyedül 
megenni ?

Férj: Hozz másikat, majd megmutatom.

Bugjji Sándor*)

Kutyát Imitek ÍZímeíországbúl.
Megtuttam, hogy semmi se lesz a menisbűl, mihint 

kijózanodnak ezek a málészájúak. Mindnek vót ennek 
valami kibúvója, egyik azír nem mehet, mert a napasz- 
szonyanak faj a könyöke, (hogy könyökölné meg ütet 
vagy a bivaly), a másikat meg a felesíge nem engedi 
mer aszongya mos kőitek ki a kis rucák, oszt azokat neki 
kell gondozni mir mer hogy piaci kofa a becses neje, a 
harmadiknak ki 1 is nőtt a hóna alatt, oszt aszongya e miá 
nem tunna a lőcsöt forgatni; igy tovább. Még Árony ur 
se nagyon rezgelődik mán a török fejircselédek eránt 
mert aszongya úgy is elkístünk, elvitte a vin Hamid a 
mutatosabbjait magával, igy oszt máj csak itthon cser-K6SZ1K.

Na mondok hát akkor mennyik a bivaj, én is itthon 
maradok helybe Debrecenbe. J’ °n

Oszt azir még se marattam itthon, mer mír azír, hogv 
ez, a pokorra való Dányi Pista, a postás ellopta a derága
a* külfődön131, °SZt °tet kel! e miá kergetnem, még pedig

Uttörtint a dolog, hogy Nímetországbúl egy úri fai 
kopó kutyát kfittek ide Debrecenbe Nemtomki tekintetes

*) Mutatvány a szerzőnek, Simon Istvánnak Bugyi Sándor a kon 
alóban emui most megjelent könyvéből. a kop

nes

m
sll -

urnák, aki kétszáz ezüstöt kóstált vóna, oszt mikor bevit­
te a vasúti kocsiból a postahévatalba, hát kegyetlen vo­
nított az ebállat. Dányi-Pista megszánta, oszt aszonta az 
egyik posta iszt urnák, hogy kieresztem tekintetes ur, 
enni adok néki csak iit a szobába. Jól van asszongya a 
tiszt ur, csak vigyázz," ’. Vigyázok aszongya, oszt úgy 
vigyázott, hogy amint - resztette, abba a szempillantásba 
nyűt az ajtó, nosza a kutyának se kellett több, bibe ki­
ugrott, oszt elszakít, hogy tán messe állott Nímetországig.

Szörnyen bnsult a tiszt ur, hogy mi lesz most, de 
Dányi ászt monta, hogy so se tessik búsulni tekintetes 
uram, mingyá vissza hozom én. Aval elment. Egy félóra 
múlva oszt csakugyan chen jön visszafelé ebedmagával : 
e£Y gyönyörű szíp nagy juhász kutyát fogott az uccán 
oszt húzta maga után kötélen.

A lett oszt belőlle, hogy betette Dányi a kalickába, 
oszt vitte a tisztelt urho. Aszonta, hogy na tekintetes 
uram megírkezett a szíp kutya Nímetországbúl, tessen 
átvenni. Nízi a tekintetes ur, csak nízi, addig s addig 
nízte, hogy a kutya elkezdett filtibc egy gyönyörű szíp 
ténort ugatni, akkire a tekintetes ur baksus " hangon csak 
annyit dörmögött, hogy vigye kend innen a fenébe, hisz 
nem ijet rendeltem én.

De kíretn szívesen érvínyes kutya e meg teshez- 
állo, tessik elfogadni — rimánkodott Dányi. De bion mai
/N °ktl^az ebet vé!le együtt. Pég micsoda okos kípevót! 
(Nem Danyinak.) F

Alit tehetek von a oszt okosabbat a postán, elkűttik a 
ku yat Nimetországba, oszt asztat írták a kalickára, hogy 
az az úr, akinek szánták nem fogaggya el. így oszt a ' 
Danyi ügyessígibűl világlátott kutya lett a Marosbú].

Mer hát nem bánom, most mán tuggya meg az égisz 
világ, hogy az a kutya az én kutyám vót saját őszintén. 
Ahg egy fél esztendővel ezelőtt atta asztat nékem Matkó 
komám a juhász tiszteletbűi, mer hogy nyiha küllődre is 
szokok menni bűrrel, hát aszongya jó lesz a nékem úti 
cimborának.

Fiát jó is vót, nem egy két zsidónak szabta ki a 
nadrágját, mikor Bagosra vagy Pírcsre lötyögtünk, de meg 
azonkívül is sok szíp tudománya vót, nem "attain vóna 
nem hogy Dányiir, de még az égisz Nímetországir se.

u.izt eben mám most mehetek utánna, de megyek is. 
Nemcsak a kutya után azonba, ha Dányi után is, mer 
megpattant a haragom elől. Elindult ma hajnalba gyalog­
szerrel a happáré ájjik belé, úgy hallom, hogy Gesztre 
igyekszik Tisza Pistához, mer hogy mlndítig nagy kor­
mánypárti vót ezeknek előtte : hát az a pártfogója. Ű ki- 
Se ,ai<arja mekkírni, hogy oltalmazza meg a lőcsöm- 
. Ue kát abbúl paszúj se lesz, mer ehen én mán útba 
is vagyok, oszt ahogy számítom, hát Derecske kőről mán 
a lőcsöm járásába esik a dereka.

Úgy legyik !

Előzékeny háziur.
— Kérem háziur a mansard szobámba beesik az.es*

üresT,akg/somfifyelmeZ,ettem' h°ö 32 e,sö eme|e'en ís

Cantalup és hevesi

görög-dii)oye írkezet.
Szent-Anna-utca 3.
Uj csemege, gyümölcs üzletben,-

► slJ W *
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Találékony.

— Pistike, a ruhád csupa olaj. Mit csináltál vele ?
— Tudod, apuka, kereskedelmit játszottunk és én 

voltam a szardínia.

Nem az fáj . . .
Nem az fáj lelkemnek. 
Szivein nem az tépi, 
Hogy hűtlen a rózsám,
A krajzleros Régi,
(\salc az kínoz és lelkem 
Csak az marcangolja, 
Hogy most már a pénzét 
Nem rám pazarolja 1

Vaczak András
— Hopp! Kolléga ur jöjjík 

be egy szóra a ződ szemű zsi­
dóhoz oszt köpjík be vélem egy­
két lityit az ideji karcosból. — 
Csak rossz sor ez a mi lendőri 
sorunk, mír azír, mer tugya kol­
léga ur, hogy szűkösön állunk 
a nyom erányában. Pedig a 
fe')kapitány ur hátra mozditója 
a felőgyelgő (az istennyila üssik 
a nevibe, so se tudom kimon­
dani), minditig aztat magya­
rázza, hogy a lendőri tudo­
mány az nyomon alapszik. De 
hogy oszt ezt a nyomot hun 
árulják aztat nem mondta meg. 
Úgy látszik ti se tugya. A kol­
léga ur se ugye ? No, hát én 
már tudom hogy űk a nyom 
alatt valami belső nyomást írte- 
nek. Igyik csak kolléga ur migy 
meglátya, hogy igazam van. 
Lesz nyomás rogyásig.

Cívisek az Angolban.
— Hallotta kend «•"*•

gorom, hogy Magossl 
Gyuri mire vágyik ?

— Igen !
— Osztán mit szól 

kend hozzá?
— Ászt sógorom, 

hogy abbul aligha eszik 
ü ki gyei me.

— Mán osztán mir ?
— Mer ha ügyésznek nem vót jó, pógármes- 

ternek még úgy se való.

Rossz nyelvű.

— Mit szólsz hozzá ? a szabóm ma váratlanul meg­
halt ...

— Kár érte. Egy előzékeny emberrel megint veszte- 
sebb lettél.

micike.
;i virágárus leány csintalankodásai

Jaj ezek a mai férfiak olya­
nok, mint a kis gyermekek. f 
Simmiféle komoly szándékuk i 
nincs.

A szivünket mindig szívesen 
veszítjük el, ha egy másikat ta­
lálunk.

A nő igazán gyenge nem. ?
Hányszor esik kétségbe egy " 
gyerekség miatt!

Az első csókban mindig 
több van a kíváncsiságból, mint a kívánságból.

a

Házasságközvetitőnél.
— Tessék feljegyezni az előnyeim közzé, hogy zon­

gorázni is tudok.
— Nem tesz semmit, kisasszony, nem lesz semmit 

hozzám nagyothallók is jönnek.
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Szabolcsi rovás.
A nyíregyházi vásárt az alispán az utolsó 

pillanatban tiltotta be. Ezzel is a kormánynak 
használt, a járjatok — előre való kiváltatásával.

Egy temetésen katonabanda játszott Nyír­
egyházán. Színészetet ígértek katonabandával, de 
úgy látszik, hogy csak a banda maradt meg — 
gyásznótáival.

Az ipartestületi kongresszust elhalasztották. 
A pangás miatt volna idejük a tagoknak az eljö­
vetelre, — de nincs rá pénzük.

A tűzoltók Nyírbátorban csináltak egy görbe 
napot és Dömötör végtelen sajnálkozására nem 
alakították meg az — antialkoholos egyletet.

A békák elszaporodtak a bujtosi vizekben. 
A fiók Velence lakóinak eszükbe juttatják a — 
gondolások énekét.

Nyíregyházán egy bolondot fogtak a katho- 
likus toronyban. Talán abba bolondult bele, hogy 
összeakarta igazítani a — nyilvános órákat.

A vasúti állomáson mindent karbolban úsz­
tatnak. A kolera azonban nem igen fél a szagától, 
mert ebben a hűvös időben — megnáthásodott.

A hálátlan.

Öli, az a gazember ! Befogadtam a házamba, elláttam 
mindennel és most megszökött a fele . . .

— a feleségével ?
— Dehogy. A feleségem nélkül.

T~T 1 ^ / •• 1 X Évek óta fennálló
tidUÓ ÜZ16Í. kitünü forgalmú, fő-

térén levő korcsma 
szép lakóházzal és két kiadó üzlethelyiséggel jó

™ AZONNAL EMDÓ.
B ívebbei Ehrenfeldnél, H ígaméi ba. Ugyanott 8 hold 8

. vvés szült).

Kritika.

Üi

— Hogy tetszik az uj regényem, amelyet angolból 
fordítottam ?

— Nagyon tetszik, de azért csak fordítsa gyorsan 
vissza angolra.

Pokonpart Alfréd

h

— ahá ! Van sze’encsém * 
méljen tisztelt Kiniódy —' 
hopp, pa’don ké’em — íklódy 
János vá’osi hivatalnok ur, 
aláztoszogéla ! Bocsánat ké­
’em, hogy a Kiniódy névre 
csúszott szűzi alkaim, de 
mentsen ké’em az a kö’ül- 
mény, hogy méljen tisztelt 
becses nőm, Stanci, nagyon 
zsi’os ebédet recscsentett ma.
Sőt ké’em, tovább fűzve sza­
vaim, a”a a konklusióra jutok, 
hogy önkegyed valóban meg- 
é’demelné ezen hangzatos elő 
nevet, me’ta mint évek hosszú 
so’á’a vissza emlékszem, a lapokból állandóan olvastam 
az önkegyed pályázatát, ha e”e alkalom és mold volt! 
Ön kegyed mindig a megválasztásra ajánlottak végén 
figyegett ! Tehát igen sokáig, mint napidijas niésztalott 
kínlódni a vá’osnál, mig a szoros nyíláson önkegyed is 
becsúszott ! De hát ké’em ilen embe’eknek, akik valóban 
dolgoznak a városházán, nem igen szobiak előnevet ki- 
já’ni ! — Igenis ké’em, hogy nincs rá szüksége ön ke­
gyednek ? ! — Ez a beszéd ké’em ! — Apropó ké’em!
Volt sze’encsém látni u’aságodat vasá’nap a Szepes-sóstón 
rendezett nagyszabású kaba’é délutánon, meljet a Petőfi 
dalkör rendezett az őszi verőfényben. Nagysze’ü alelnök 
önkegyed k ’em. Ah, milj mesésen mutatta be u’aságod 
a piroteknike legújabb vívmányait! Volt ké’em fekete 
gö’ög tűz zöld füsttel, sztí’eti béka két zsebbel, továbbá 
ka’ácsonyfára való csilagszóró. Valóban leleményes fé’fiu 
önkegyed ké’em. — Hogy ne zengedezzek ? — Ne tessék 
ké’em rám kacsintgatni, én az elisme’ést mindenkinek 
megadom. Volt sze’encsém íklódy ur, aláztoszogéla!

A hentesnél.
Hallom, hentes ur, hogy a kedves lova megdöglött 

tegnap.
— Fájdalom, meg.
— Akkor ne tessék ma virslit adni . . .
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Trabukó [Harcsa Félreértés.

— Na kérem, még most élünk csak! 
rósz világot, a fene a sodrát neki ! Sok 
a munkanélküli ember és senki sem tö-| 
rődik velük. Mi lesz a télen?! Még 
megérjük, hogy a szoknyából is kifor-j 
gatnak bennünket! Oh.

Bizony bajosan fogunk a kolbászba j 
úgy válogatni, mint máskor, mert nem ; 
lesz kereset. Oh, padig menynyire sze­
retem ezt az eledelt! Még ides is azt, 
mondja, hogy a paszulynak is jól fel­
megy az ára ! -CtlllÉpC

Oh, istenem, mi lesz a sok szegény V 
családdal ? Azt hiszem kérem, hogy sok $ 
helyen csak krumplin, meg tökön fog-jj 
nak tengődni és lehet olyan idő, hogy|_ 
még a kocsányára is rá kerül a sor !
Nagyon szépen megeshetik ez kérem, mert hallottam már 
olyat is, hogy fakéreggel táplálkoztak az emberek, hát a 
tökkocsány meg a tökkel nő, tehát növény, nem de? 
Igaz, hogy én még nem Ízleltem, de ha rá lennék szo­
rulva — már a tök kocsányára — lehet, hogy én is meg­
szoknám ! A kényszer sok mindenre rá viszi az embert!

1

Z--

Feltételeim: havi húsz

Villámra előfizetni úri virtus.

//
Úrnő (az uj cselédhez). — 

korona fizetés és jó bánásmód.
Cseléd. Ami a jó bánásmódot illeti, arra számíthat a 

nacsága !

Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza l. szám,

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 

legmagasabb kamatot biztosítja.

Hivatalos órák : d. e. 9—12-ig 
d. u. 3— 5-ig

ViBwaRstlstslfccS* Be <& am# 90 filléi*«
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műterme Vasárnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen kívül 

is eszközöltetnek. 1023

•■•-1

££ múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

Aki jól
étkezn

_ U* _ p. nézze meg a Bethlen- 
01X01 Utca 12. szám alatti ki­

főzést, ott bentétkezésre 
valamint kihordásra jó 

koszt kapható.

Ugyanott 2 utcai 3 udvari szobák villanyvilágítással, 
teljes ellátással kiadó.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Bérmálási

miék tárgyak
legjobb órák, legszebb ékszerek 1 golcsóbban

KÚRIÁN GYULA órásnál.
^iacaix.

Házi ebéd koszt
olcsó és ízletes, bent­
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.

KOMIDS női divat és felöltő 
áruházban őszi felöl­
tők, kosztümök, blú­
zok, pongyolák fel­
tűnést keltő szolid 

arak mellett.
Piac-utca, a Megyeház mellett.

Utazásomból hazatérve
értesítőm a mélyen tisztelt hoW- 
k ozonseget, hogy ismét szives 
rendelkezésükre állok. Továbbá 
azt is szíves tudomásokra hozom 

hogy sikerült oly :J
elsőreníii/ér/i szabászraszert tennem
kinek gyönyörű angol munkája 
a leghenyesebb igényeket is ki- 
>: elégíti.

PIMCZER női-terme
Péterfia-utca 39. szám.

i
m

Gfyomorgöros, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

HeHmsadi

Egy üveg ára 40 fillér
Kapható: 1465

iMihalovits Jenő
gyógyszertárában

6L9 B5 8« Bfi « 3E rv.||

Nyomatott a .Debreceni Újság' nyomdájában

Használt clissé
olcsón elstaló a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. • • e e

.'V. ,V- < .í. *
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